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Etimologija nije jasna. Tesko je poskoka dovesti u svezu s paukom jer svi oblici tipa 
pavuk, pavok i pauk u hrv. i slov. dijalekatnim i inim rjecnicima navode se samo u znacenju 
,pauk", no etimologija za kukca semanticki odgovara i zmiji: ,Pslovan. ( ... ) *pa(v)Qkb je 
sestavljeno iz predpone *pa-in neke tvorbe iz ide. baze *Hank-, *Hrzk- 'kriviti' iz katere se 
je razvilo npr. stind. af)ka- 'krivina, kavelj' ( ... )lat. uncus 'ukrivljen'. (SES 420, s. v. pajek). 
Zbog manjkavosti potvrda tesko je reci je li ovo nekakav stari slavenski ostatak u 
rumunjskome. 

Zoonim koji smo zapisali u Skabicima, kacka (v. 3.1.1.) ku cufu nastao je in loco: ku ,s, 
sa", domaca rijec < lat. cum, REW 2385 ; cufu je cuf + odr. clan (cuf, -u. -ure, -urle bg u 
Zejanama, Novoj Vasi, Trkovcima, Skabicima, cuf, -u, -ure, -urle bg u Susnjevici, cuf, -u, -
2, -i m u ostalim mjestima i .Zejanama), mletacizam usao u ir. govore vjerojatno cakavskim 
posredovanjem: cak. cuf, cuf < mlet. zufo (BOE 824) < lat. zuppfa (lang.), REW 
,sarena zmija i debela, sa siljkom na glavi" (RNZNI 117, s. v. poskok). 

3.1.5. Bjelouska (Tropidonotus natrix I Natrix natrix) 

U Zejanama vode1iak, -u, vodenac, -i m, u Susnjevici vodenac&, -a, -e, -ele i, u Novoj 
Vasi vodenac&, -a, -e, -ele i, u ostalimjui. s. vodenaca, -a, -e, -ele i. 21 

Posudenice iz cak. govora: npr. voddtiik u Cepicu i Valturi, vode1?iica u Liznjanu (ILA 
744), u Benkovcu vodenjaca (RNZNI 168), izvedenice od voda < prslav. *voda (SES 
724) : ,Najradije se zadrzava na sikarama obraslim obalama mocvara, uz potoke i rijeke 
koje polako teku, u vlaznim sumama, u trstici i sasu, u samim mocvarama, jer ondje nalazi 
svoju najmiliju hranu. ( ... ) S obale na cijem se rubu upravo suncala, sklizne bjelouska 
necujno u vodu da se okupa i uziva u plivanju. Obicno se zadrzava tako blizu povrsine vode 
da joj glavica viri iznad nje i razmjerno se brzo krece vijugajuCi tijelom i neprekidno 
palucajucijezikom. Kadsto, medutim, pi ivai izmedu povrsine vode i dna pa se s nje uzdizu 
mjehurici zraka." (BREHM 584). 

3.1.6. Krvosasac I guz (Coluber flavescens I Coluber longissimus) 

U Zejanama rut, -u, -ure, -urle m, u svimjuz. s. mlikar, -u, -o, -i m, u Jesenovikujos 
i kravos!J.S, -u, -o, -i m. 

U ir. repertoarima nalazimo gui, -u (IrG 114); yui, -u, -ure, -urle m (IrHR 88- za 
Zejane). Posudenice iz cakavskoga: npr. u Brgudu giii (IrLA 743), u Vrbniku na Krku, 
Cresu, Losinju i crikvenickom kraju gui (RNZN I 42) < prslav. *vQib (SES 153, s. v. goz: 
,Tzhodiscno *gQih je verjetno nastalo iz *vQib. "). 

"' Rijec postoji i u dr: ciuf(DEX 182; DER 2076), no ne mozemo sa sigurnoscu tvrditi daje ir. oblik izvorni 
jerje u dr. najvjerojatnij e usao preko talijanskoga. a utjecaj talijanskoga na rum. dolazi svakako poslije odvajanja 
lstrorumunja iz rumunjskoga etnikuma. U DEX-u se navodi daje rijec nepoznate etimologije, a u DER-u etimologija 
nij e jednoznacna. Moguce je da je do rum. ciuf doslo promjenom -p > postojeceg istoznacnog slavizma ciup 
(DER 2089), pa bi to i cinjenica da ciufpostoji i u ar. (DER 2076 - u DDAr i DAr nema) moglo ipak ici u prilog 
izvornosti ir. oblika, svakako uz naslanjanje na cak. forme. 

" U ir. repertoarima kojima se sluzimo nalazimo vode1itj k (lrG 383) i vode1iac. -u (DR I 165), ali u znacenju 
, Wassermann". 
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Radu Floras. v. ~arpe ,zmija" za Letaj navodi vui. vuiurle (MALGI 70), stariji oblik: 
vui (RNZN I 171; SKOK T/640, s. v. gfiz- oboje za Liku22 ), vui (ARJ XXI/648- za Tstru). 

Za oblike tipa mlikar ne nalazimo paralela ni u ir. ni u cak. repertoarima kojima se 
sluiimo. Nema ih ni Hirtz, ali za istoga gmaza navodi mljeeara, mljecarica, mljekara, 
mljekarica is!. za stokavska podrucja u Hrvatskoj i Srbiji (RNZN1 88). 

Tr. je oblik cakavizam, *mlikar3 , izvedenica od cak. mliko < prslav. *melko (SES 347, 
s. v. mleko ). 

Ovaj metaforicni zoonim duguje postanje puckome vjerovanju: ,Posvuda u nasem 
narodu rasireno je vjerovanje, da imade zmija, koje sisaju krave. Takve su zmije prema 
puckom predanju Coluber longissimus( ... )." (RNZN1 66, s. v. kraosac). 

Isto vjerovanje, semanticki konkretnije, uoblicuje i naziv kravosas koji ne biljeze autori 
ir. repertoara kojima se sluzimo. Cakavizam: npr. kravosiic u Cepicu (TrLA 743) i OrbaniCima 
(CDO 472), kravasiits u Svetvincentu i Cabrunicima, gravosiits u Valturi (ILA 743). I Hirtz 
navodi vise oblika toga tipa: kravosac, kravosas, kravosac itd. i za cakavska podrucja 
(RNZN I 69), slozenice od imenice krava ( < prslav. *korva, SES 269) i glagola sisat(i) ( < 
prslav. *sbsati, SES 563, s. v. sesati). 

3.1.7. Ugristi (o zmiji) 

U Susnjevici 2
• smo zapisali mucka, mJ!cku, u ostalim juz. s. mucka, mJ!cku, a u 

Zejanama nismo dobili odgovora.25 

Pu~cariu navodi mu{ca (Sir 316), Maiorescu mu~c. a mu~ca. mu~cat (VIr 135), Popovici 
mu~ca. -at, -ccu (DRI 127), Siirbu i FraJila mucca i mu~ca (DTr 230, 231 ), Kovacec mucca 
za Susnjevicu i Brdo i mu{ca samo za Susnjevicu (TrHR 121) - svi u znacenju ,ugristi", a 
Kovacec i u znacenju ,svrbjeti". 

Domaca rijec nejasne etimologije: ,Origen dudoso. ( .. . ) Generalmente se preliere partir 
de un lat. *muccicare, en Iugar de nnlcciJ!are < muccus" (DER 5520) > dr. mu-$CG (DEX 
664), ar. mi'-$CU, mU-$CU (DDAr 699), mr. nnitscu (DMr 200), mucicu (DER 5520). 

3.2. Gusteri (Sauria) 

3.2.1. S1jepic (Anguis fragilis) 

U Zejanama sf epic, -u, -u, -i m, u Susnjevici slipic, -u, -u, -i m, Novoj Vasi, Jesenoviku, 
Zankovcima, Mihelima i Kostrcanu slipic, -u, -u, -i m, u Letaju, Brdu, Skabicima i Trkovcima 
slipic, -u, -u, -i m. 

Od autora ir. repertoara kojima se sluzimo samo je Radu Flora, pod ~arpe ,zmija", 
uvrstio slipicu (MALGT 70- za Jesenovik) . 

Ir. zoonimi preuzeti su iz cakavskih govora: npr. u Brgudu slepic, u Cepicu slipic 
(IrLA 740), u Svetvincentu takoder slipic, u Cabrunicima s!Jpats, u Valturi slipats i slipi'ti, 

" Skok na istome mjestu za Dalmaciju navodi izvedenice od vui tipa vu.i:ka. 
13 lsti oblik, mlikot; mlekar, u znacenju , mljekar" pozna! je diljem cakavskoga podrucja. 
24 Gujina 1111 m-a muckat. = Zmija me nije ugrizla. 
25 lsti glagol znaci i ,svrbjcti": v. lrLA 274. 
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u Liznjanu slipiits (ILA 740), u Picnu sliplc (PI I 03), u Labinu sf epic (RLG 202), izvedenice 
od cak. slip, slep < prslav. *slep'b (SES 580, s. v. slep). 

Sem ,sljepoca" potaknuo je nazive i u drugim europskim jezicima: npr. njem. 
Blindschleiche (VNSS 160), engl. blind-worm (VEHRR 94), tal. orbettino (VISS 724), 
rum. $Grpe-orb (DULR V/273, s. v. ~arpe), no ,od osjetila muje nesumnjivo najbolji vid, 
unatoc imenu koje mu je nadjeo narod i koje je zapravo neobjasnjivo." (BREHM 582). 
Objasnjenje imena daje Hirtz: ,Sijepic je guster zmijasta tijela, zbog cega ga narod opcenito 
drzi za zmiju, i to za zmiju otrovnicu, jer je i on odebeo i kratak. I me sljepic poteklo je 
otuda, sto se mrtvu sljepicu sklope oci kapcima, koj ih u zmija nema." (RNZN I 138, s. v. 
sljepic). Bilo kako bilo, narod vjeruje daje sljepic slijep: ,Da sljepic slucajno vidi, bio bi 
gori od najgore zmije (Zrmanja u Dalm.). ( ... ) Sljepic samo petkom vidi, drugim danom ne 
vidi nista (Gracac u Lici). ( ... ) Da sljepic vidi ko stone vidi, devet bi majka rascvilio i devet 
jarmova opustio (Bedenik u zup. Bjelovarskoj)." (RNZN I, Joe. cit.) . 

3.2.2. Siva gusterica (Lacerta agilis) 

U Zejanama i Jesenovikuggscerica, -a, -e, -ele m"6
, u Susnjevici i Novoj Vasi ggscerice, 

-a, -e, -ele i, u Letaju, Brdu, Skabicima, Trkovcima, Mihelima i Kostrcanuggscerica, -a,­
e, -ele i, u Zankovcima ggscerice, -a, -e, -ele i. 

By han je zapisao gustserits~. -tse (IrG 228), Popovici gu$i:eriN, -a, mn. -e, -le (DRI 
114), ostali nemaju. Nalazimo i oblike tipa guster: Cantemir gu$cher. -r ,Lacerta viridis" 
(Tlr 167), Kovacec gti$t "er, -u ,guster" za Brdo (IrHR 88). Ne nliZno posudenice iz cak. 
govora, nego prije prilagodenice prema njima"7

: npr. u Brgudu guscerica, u Cepicugliscerica 
(IrLA 757), u Cabrunicima (uz glister) i glistaritsa (ILA 757) < izvedenice na -ica od 

prslav. *guscer'b (SES 286) > u Cepicu gliscer (IrLA 759, 760), u Svetvincentu glister 
(ILA 759, 760) ,Salamandra maculata (pjegavi dazdevnjak) - v. 5.6.; ,Salamandra atra 
(crni dazdevnjak)- v. 5.7.". 

3.2.3. Zelembac (Lacerta viridis) 

U Zejanama zelenbQ.r, -u, -o, -i m, u Susnjevici i Novoj Vasi v§.rd& ggscerie&, u 
Jesenoviku ze/embac, -u, -o, -i m, u Letaju, Brdu, Skabicima, Trkovcima, Zankovcima, 
Mihelima i Kostrcanu zeletiak, -u, ·zeletiac, -i m. 

Od ir. repertoara kojima se sluzimo oblik nalazimo samo u Pu~caria: zelefuik (Sir 331 ), 
ali u znacenju ,Picus viridis (zelena zuna)" koj i uoblicuje isti sem (,zelen") kao i nazi vi za 
zelembaca. 

Zoonimi tipa zelembac posudenice su iz cakavskih govora: npr. u Cepicu zelembdc, u 
Brgudu zeleniic (IrLA 758), u Picnu zelenac (PI 132), u Novom Vinodolskom zelenbiic 

'• Zanimljivo je da smo u vise ispitanika uz ovo pitanje uvijek dobili oblik s pocetnim g-, umjesto ocekivanoga 
y-. 

" Slicni oblici, s lavenske posudenice (iz srp. , odn. bug.), postoje i u drugim rum . dij a lektima: dr. g1i~·rer 
,.Lacerta viridis" (DEX 439), ar. g1i~·tir , lezard vert", g1i~·rur , id.", gu~·tiri(a , petit lezard" (DDAr 509), mr. gu~tir, 

gu~'liri(ii (DMr 148). 
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(RCGNV 365), u Smokvici na Korculi zelenbar (RNZN I 178) i zelentar (RS 202), 
izvedenice od cak. zelen < prslav. *zelen'b (SES 746). 

Kad smo obavljali terenska ispitivanja za ,zelen" samo smo u Susnjevici zabiljezili 
domaci obJik V§_rde, V§_rd&; V§.rdi, V§_rde prid., no da On nije neka SUSnjevska posebnost 
govori i sintagma koju smo osim u Susnjevici zapisali i u Novoj Vasi, vcrd& gusceria (za 
etimol. drugoga elementa v. 3.2.2.), pa smo pisuci ovaj rad telefonski jos jedanput provjerili 
u vise informanata i u ostalim mjestima dobili, uz zelen [(u Susnjevici i Novoj Vasi zelg_n, 
zelg_n&, zelg_no; zelg_ni, zelg_ne. zelg_ni prid.; u ostalim mjestima zelg_n, zelg_na, zelg_no; zelg_ni, 
zelg_ne. zelg_ni prid. (IrLA 311) - zelen. -a, -o (Drr 304 ), zehin, -~ za Susnjevicu i Brdo i 
zelen, -a za Zejane (IrHR 224)], takoder i tip vg_rde. vg_rde; vg_rdi, vg_rde/vg_rdi, uz navedeno 
za Susnjevicu i Novu Vas v§.rde. v§_rd&; v§.rdi, v§_rde prid. [ v¢rde (IrG 380), verde, mn. 
verzi (VIr 156), verde (Tlr 185), v¢rde za Zejane (IrHR 212)] < lat. *vJrdis, REW 9368a.2 
> dr. verde (DEX 1156), ar. vearde (DDAr II 06), mr. veardi (DMr 324), vjard (DMr 325). 

3.3. Barska kornjaca (Emys orbicularis) 

U Zejanama kQrnaca, -a, -e, -e/e i, u Novoj Vasi tartar!:!JJ&, -a, -e, -e/e i, u Brdu, 
Skabicima, Trkovcima, Mihelima i Kostrcanu tartar!:!JJa, -a, -e, -ele i, u Susnjevici tab& 
pokrovat&, u Letaju zaba pokrovata, u Zankovcima zaba ku QSU. 

U ir. repertoarima kojima se sluzimo ne nalazimo ni jedan od navedenih zoonima. 

Zejanski zoonim kon1aca preuzetje iz cakavskih govora : npr. u Brgudu kornaca (IrLA 
752) u Liznjanu kornaca (ILA 752), izv. od kora < prslav. *kora (HER 332). 

Oblici tipa tartaruga mletacizmi su koji su u ir. idiome usli preko cakavskoga: npr. 
tartarilga u Cepicu (IrLA 752) i Svetvincentu (ILA 752) < mlet. tartaruga (BOE 737) < 
lat. tartaruca(m), DELI-cd < grc. tartan/chos, REW 8589a. 

Preostala su tri naziva sintatgme kojimaje prvi elemenat iaba (v. 5.1.). 

Drugi dio sintagmi tipa iaba pokrovata nastao je od cakavskih oblika za kornjacu: 
nalazimo samo pokrovaca ,kornjaca" za Basku na Krku (RNZN I 114 ), izvedenicu od pokrov 
< prslav. *pokrov'b (SES 464). Drugi dio ir. sintagme shvacenje kao pridjev, pa otud valjda 
promjena -c- > -t- . Inace, narod drzi kornjacu zabom, pa su nazi vi tipa ,zaba" + ,kornjaca" 
cesti: npr. iiiba korm1iica (TLA 752- za Valturu), iaba kornjaca, iaba skornjaca (RNZNl 
189, s. v. zaba), iaba korela (op. cit., 61, s. v. korela), iaba korenjaca (idem, s. v. 
korenjacar8

• 

Sintagma koju smo zabiljezili u Zankovcima, iaba ku osu hibridnaje: zadnja su dva 
elementa domaca: ku ,s, sa" < lat. cum, REW 2385; osu ,kost + odr. cl." [u Zejanama os,­
u, -e, -ele m, u Susnjevici, Jesenoviku, Letaju, Brdu, Trkovcima, Zankovcima Mihelima i 
Kostrcanu os, -u, -e, -ele bg, u Susnjevici, Novoj Vasi i Skabicima os, -u, -ure, -urle bg 
(lrLA 276c); os. -u mn. ose, osele (DRI 132), os, mn. osa (VIr 137), os (uos), -e DTr 244), 
os, -u, 6se, -ele za Zejane, Susnjevicu i Novu Vas i os, -u. -ure, -urle za Susnjevicu (IrHR 
138)] < lat. ossum, REW 6114 > dr., ar. os (DEX 731, DDAr 809), mr. yos (DMr 316). 

2
' Usp. =.bas koran (I LA 752 - za Cabrunice). 
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4. Mekusci (Mollusca) 

4.1. Puz (Helix pomatia) 

U Zejanama spuz, -u, -u, -i m, u Susnjevici pui, -u, -u, -i m, u ostalim juz. s. puz, -u, -
u, -i m. 

Pu~cariu donosi puz (Sir 322), Cantemir puj, -j i spuj, -j (Trr 177, 181 ), Kovacec pui, 
-u, pui, -i za Susnjevicu (IrHR 162). 

Posudenice iz cakavskih govora: npr. u Brgudu i Cepicu pui (lrLA 754), u Svetvincentu 
i Cabrunicima spui, u Valturi spili, u Svetvincentu i spus (ILA 754) < prslav. *p'blzb: 
,izpeljano iz pslovan. *pl!/sti 'plaziti se' ." (SES 469, s. v. polz). 

4.2. Puz balavac I puz golac (Limax agrestis) 

U Zejanama smo zapisali spy..f.u go!, u Susnjevici PJ!..ZU cg_lu gQ.lu, u Novoj Vasi p!J..zu 
fur de kasc, u JesenovikugQ.Ii puz, u Letajugo/ puz, u Brdu i SkabiCimago puz, u Trkovcima, 
Zankovcima i Kostrcanu PJ!..ZU go! i u Mihelima PJ!..ZU lizuvx. 

Svi su navedeni zoonimi sintagme nastale oko hiperonima (v. 4.1.). 

Nazi vi koje smo zapisali u Zejanama, Susnjevici, Jesenoviku, Letaju, Brdu i Skabicima 
znace ,goli puz": go/, gQ.It:; go!. gQ.Ie prid. u Susnjevici i Novoj Vasi; go, gQla; go!, gQie 
prid. u Letaju, Brdu, Skabicima i Jesenoviku; go/, gQ.la; go!, gQ.Ie prid. u drugim mjestima 
(i onima navedenima uz go) domaca je rijec- u literaturi nalazimo: go, go!~ (Sir 311 ); go!, 
go/a, mn. go/i19

, gale (VIr 126); go, gale, mn. got; gale (Trr 166); go, gala; got; gale (Dir 
215). Pridjev postoji u svim rumunjskim dijalektima kao slavenska posudenica: dr., ar., mr. 
go!, goa/a (DEX 428, DDAr 497, DMr 142) < prslav. *golb (SES 148). Bilo kako bilo, 
sintagme tipa gol(i) pui vjerojatno su preuzete kao takve iz cakavskoga: npr. u Brgudu goli 
pui, u Cepicu g6li pui (IrLA 755). 

Susnjevska sintagmapuiu cela golu znaci ,onaj goli pu:l,: dio koji nismo objasnilijest 
muski rod pokazne zamjenice i pridjeva30 cg_/a (Susnjevica), cg_la ( ostala mjesta) koji biljeze 
svi istrorumunjski repertoari kojima se slu:limo, a uz ovaj odjeljak navodimo samo Kovaceca, 
koji je rijec najbolje i najpreciznije objasnio: cela, ca (ca). ce/'i. cafe (tEll e) (IrHR 61 ). S 
natuknice upucuje na oblike {ela i ace! a. Uz drugi oblik daje cjelovitu i iscrpnu informaciju 
o svim oblicima pridjeva (zamjenice) o kojem razglabamo pa je pren9simo u cijelosti: 
,aeela, aea (aea, aea), aeel', aellle [eela, ca (ea}, eel', t'lile (eale)] (Z); eala (eela), ea (ea), 
eel', eale (eale, eftle) (J); tftla (tela) ta (!a), tel'i, tale (tale, tftle) (S) pokaz. zamj. (pokaz. 
pridj.)- onaj , ona, ono (cesto sa sluzbom odr. clana, odnosno radi izrazavanja roda i broja 
iii pak radi po-imenicenja ~ridjeva, bez pravoga pokazno~ znacenja: ceta berdru caJe (Z)­
djed, ,stari caca'; tela bet6ru (S)- stari , starac; {e/'i bet6ri- stari, starci)." (lrHR 21). Dr. 
ace/, ace/a (DEX 6, DER 43); ar. a{el, mr. {ela (DER 43) < lat. *ecce-illu (DEX 6). 

Novovaski zoonim puiufar de k:isc znaci ,puz bez kuce": posebnaje sintagma unutar 
samoga zoonima vezni elemenatfar de , bez" sastavljena od domaCih elemenata prisutnih u 
svim rumunjskim dijalektima: dr., ar.fora (DEX 370, DER 3271; DDAr 452), mr.for./Qr. 
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faro (DER 3271) < lat.f6ras, REW 3431; dr. de (DEX 262; DER 2797), ar., mr. di (DER 
2797) < lat. de, REW 2488; treca je sastavnica takoder domaca rijec: kase, -a, -e, -ele i u 
Susnjevici i Novoj Vasi; kasa. -e. -e. -ele i u svim ostalim mjestima [Radu Flora bilje:Zi 
k!)dsa; kgas, kgasele za Letaj i kgasa; kgase, k!)dsele za sva ostala mjesta (MALGI 39), 
Pu~cariu cas(( (Sir 306), Popovici case;. mn. -e (DRI 97), Maiorescu casii, mn. case (VIr 
114), Cantemir case. -e (Tir 160), Sarbu i Fratila casa, -e (cuasa) (Dir 196), Kovacec cas((, 
-a za Susnjevicu i Novu Vas, cas a za Zejane, mn. case. -le (IrHR 4 7) < lat. cas a, REW 1728 
> dr., ar., mr. casii (DEX 142, DDAr 249, DMr 63). 

Preostaje nam jos sintagma koju smo zabilje:Zili u Mihelima, puiu lizavx. Drugi je 
cakavizam: rijec je o izvedenici od glagola listi (ID 188), I Ysti (RGV I 07; CL 500) ,puzati" 
< prslav. *lesti (SES 299, s. v. h~sti) . Glagol su posudili i Istrorumunji: lizi. -zesk (IrG 265), 
lizi. -it, -escu(u) (DRI 120). 

5. Vodozemci (Amphibia) 

5.1. Zaba (Rana) 

u Susnjuevici iabe, -a, -e, -e/e i, u Novoj Vasi zabe, -a, -e, -e/e i, u svim ostalim 
anketiranim mjestima zaba, -a, -e, -e/e i. 

U ir. repertoarima kojima se ~luzimo nalazimo:jabc;, -a. -ele (DRI 117),jabe, -e (Tlr 
168),jaba, -e (Dlr 220), iaba za Zejane (IrHR 228). 

Posudenice iz cakavskih govora: npr. iiiba u Brgudu, Cepicu (IrLA 747), Svetvincentu, 
Cabrunicima, Valturi, Liznjanu (ILA 747) i Orbanicima (COO 594) < prslav. *iaba (SES 
756). 

5.1.1. Punog1avac 

u Zejanama zabic, -u, -0, -i 111, u Susnjevici zabic, -u, -0, -i 111, u Novoj Vasi mike 
zabicc, u Jesenoviku, Letaju, Brdu, Skabicima, Trkovcima, Zankovcima i Kostrcanu zabic, 
-u, -o, -i m, u Jesenovikujos i girin, -u, -o, -i m i u Mihelimafarl, -u, -o, -i m. -

Prva su dva zoonima posudena iz cakavskih govora: npr. u Liznjanu iabk: (ILA 746), 
umanjenica na -ic od iaba (v. 5.1.) . 

Zoonim mike iabic& hibridna je sintagma. Prvi je e1emenat domaci: u Susnjevici smo 
zabiljezili mik, mic; mike. mic, prid., u Novoj Vasi mik. mike; mic, mic, prid., u ostalim 
mjestima mik, mika; mic. mic, prid. (IrLA 319); By han je zabilje:Zio mik, mik~. mits, mike 
(IrG 276), Pu~cariu mic, mik~ Sir 315), Popovici 111ic, -~ (DRI 125), Maiorescu mic, mica, 
mn. mici. mice (VIr 134), Cantemir 111ic, che (Tlr 171 ),_ Sarbu i Fratila 111ic. -a (Dir 228), 
Ko~acec mic. mik~. mic za Jesenovik, mic, mik~. mit za Susnjevicu i mic (micu). mica, mic 
za Zejane (IrHR 116) < lat. *111iccus, DER 5252 > dr., mr. mic. -a (DEX 628, DMr 189), ar. 
n 'ic, n 'icii (DDAr 796). 

Oblikfdrf ekspresivan je- mogao je biti preuzet iz cakavskoga, a mogao je nastati i u 
ir. Ne nalazimo paralela u rjecnicima s kojima se sluzimo. 

Za girin takoder ne nalazimo slicnih oblika ni za cak. ni za ir. Mozdajedna od rijetkih 
izravnih posudenica iz istromletackoga, npr. u Puli gi'rin (TLA 746), gdje je ucena rijec 
preuzeta iz tal. standarda, (tal. girino- takoder ucena rijec, DELI-cd). Valja napomenuti da 
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su Istrorumunji ovaj zoonim mogli preuzeti i izravno iz talijanskoga standardnoga jezika 
(tijekom fasisticke vladavine u istrorumunjskim je selima djelovala talijanska skola pa se i 
danas mnogi stariji Istrorumunji odlicno sluze talijanskim standardom). 

5_2. Zelena iaba (Rana esculenta) 

u Susnjevici i Novoj Vasi zab& vg_rd&, u Skabicima, ze/g_na zaba, u Trkovcima, i 
Kostrcanu zg_/ena zaba, u Mihelima zg_/ena zabica, u Zankovcima kQsarica, -a, -e, -e/e i. U 
ostalim smo mjestima kao odgovor na pitanje dobili hiperonim (v. 5.1 .). 

Elementi prvih cetiriju navedenih sintagmi vee su obradeni (za iaba v. 5.1., za zelena 
i vsrd& 3.2.3.). Usp.: u Brgudu zelena iaba, u Cepicu zelena iaba (IrLA 748), u Smokvici 
na Korculi zelena iaba, u Vrbniku na Krku zelena iabica (RNZN I 177). 

Za kosarica ne nalazimo odgovarajucih naziva ni u ir. ni u cak. govorima. Rijec je 
mogla nastati i u ir. govorima, a moglaje biti i posudena iz nekog cakavskog idioma. 

Zoonimje vjerojatno potaknut dvjema cmim prugama na glavi te zabe koje su shvacene 
kao pletenice: ,Dvije erne pruge ukrasuju glavu." (BREHM 607). Za pletenicu smo zapisali : 
kQsic&, -a, -e, -ele i u Susnjevici, kostc&, -a, -e, -ele i u Novoj Vasi i kostca, -a, -e, -ele i u 
drugim mjestima; Cantemir navodi c6sife (Tir 162), Kovacec za Zejane i Susnjevicu cositr;_, 
-ele (IrHR 54). Rijec je domaca, u istom znacenju postoji kao slavizam iz bugarskih iii 
srpskih idioma i u drugim rum . dijalektima: dr. cosi{ii (DEX 231), ar. cusi{ii (DDAr 342), 
mr. cusitsii (DMr 90). Ir. rijeci za pletenicu naslanjaju se na cakvske gdje oblici tipa kose. 
kosice diljem cakavskih podrucja znace takoder pletenice: npr. u Brgudu kosica (IrLA 174), 
u Cabrunicima kositsa (ILA 174), u Cabrunicima i Valturi kosa, u Liznjanu kosa (ILA 
174), u Cepicu kosa (IrLA 174). Etimon je prslav. *kosa (HER 335). 

5.3. Smeda hdenica (Ra na temporaria) 

U Jesenoviku i Mihelima kafgtasta zaba, u ostalim smo mjestima zapisali hiperonim 
(v. 5.1.). 

Sintagma u znacenju ,smeda zaba". Prvi dio sintagme (u Susnjevici i Novoj Vasi kafttast. 
ka/f.tast&, ka/f.tasto; kafg_tasti, kafg_taste, ka/f.tasti. prid., u svim ostalim mjestima kafg_tast. 
kafg_tasta. ka/f.tasto; ka/f.tasti, ka/f.taste, kafg_tasti, prid.) posuden je iz cak. govora: cak. 
kafetast, -a, -0 prid., izvedenica na -ast od cak. turcizma (ne nuzno izravnoga) kaje ,kava" 
< tur. kahve < perz. qahvah (SES 224, s. v. kava). Za iaba v. 5.1. 

Istu stvarnost uoblicuje i cak. smega iiiba u Brgudu i Cepicu (IrLA 749). 

5.4. Zaba gubavica (Bufo bufo vulgaris) 

u Susnjevici i Novoj Vasi zab& hrastov&, u Jesenoviku i Letaju zaba h rastava, u Brdu, 
Skabicima, Trkovcima, Zankovcima, Mihelima i Kostrcanu hrastava zaba. u Zejanama 
smo kao odgovor na pitanje dobili hiperonim (v. 5.1 .). 

Svi su nazivi sintagme u znacenju ,krastava zaba". Za iiiba v. 5. 1. Drugi je elemenat 
posuden iz cakavskih govora: prid. hriistav (uz kriistav), izv. od hriista, hrdsta (uz kriista, 
krdsta) < prslav. *korsta (SES 269, s. v. krasta) 31

. 

31 
U cak. je govorima u lstri cesta zamjena -k- s -h-: npr. horton , karton" (PI 40), harta ,papir" (osobne 

ankete). 
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Istu stvarnost uoblicuje i cepicki zoonim ziiba kriistaca (IrLA 750): ,Citavo njezino 
tijelo pokriveno je debelim bradavicama." (BREHM 602). 

55_ Gatalinka (Hyla arborea) 

Za ovu smo zabu u svim anketiranim mjestima kao odgovor dobili hiperonim (v. 5.1.). 

5.6. Crni dazdevnjak (Salamandra atra) 

U Zejanama dazdeVIiak, -u, daZdeVIiac, -i m, u Susnjevici, Jesenoviku, Brdu i Trkovcima 
gg}cer, -u, -o, -i m, u Novoj Vasi, Zankovcima, u Kostrcanu gy}cer, -u, -o, -i m, u Letaju 
gg}ceru za plgje, u Skabicima moniak, -u, -oi moniac, -i m., u Mihelima: gg}ceru nggru. 

Zejanski zoonim dazdev1iak posudenje iz cakavskih govora: npr. u Brgudu dazdev1iiik 
(ILA 759), u Picnu daidenjok (PI 23), u Karlobagu i Poljicama dazdenjak (RNZN1 27), 
izvedenice od dai ,kisa" < prslav. *dbid'" (SES 89, s. v. dez). 

Za prvi elemenat preostalih dviju sintagmi, gu§cer. v. 3.2.2.: za prijedl. (zabilje:lili smo 
~au svim ir. mjestima) < cak. za < prslav. *za (SES 735); p/oje ,kisa" [u Letaju, Brdu, 
Skabicima, Trkovcima i Mihelima p!Qfe. -a, -a. -e/e z, u Novoj Vasi i Mihelima p!Q/&, -a, -
e, -e/e z (IrLA 28); dodatno smo jos telefonski provjerili za Susnjevicu, Kostrcan i Zejane: 
p/gj&. -a, -e. -ele z u Susnjevici i p/gje. -a, -e, -e/e z u Kostrcanu i Zejanama- u literaturi 
nalazimo: pl6je. -je (IrG 309); p/oje, mn. p/oj (DRT 136); ploie, s odr. cl. p/oia (VIr 140); 
p/6ie. -i (Tfr 175); p/oie. p/oi (Dir 251 ); p/6je, -a za Susnjevicu (IrHR 14 7); p/6yja; plyoj, 
pl.o.ile za Letaj i Susnjevicu;pl.6ja;pl.6j,pl.6. i/e za Novu Vas;pl6.ia;p/6.je/e za Jesenovik; 
p/6.ja; # za Brdo, Kostrcan (MALGII55)] < lat. *p/oia, REW 6620.3 > dr."ploaie (DEX 
809), ar. ploaie (DDAr 868), mr. ploaja (DMr 227); pridjev negru ,crn"[u Zejanama smo 
zapisali ng_yru. ng_yra; ng_yri, ng_yre i ng_yri; u Susnjevici i Novoj Vasi nggru, nggr&; nggri, 
nggre, u ostalim mjestima nggru, nggra; nggri, nggre (IrLA 307) - u literaturi nalazimo: 
migru. -rr;;. -ri. -re (IrG 286); negru, nr;;grr;; (Sir 316); negru. neagra, mn. negri, negre (VIr 
136); migru, -e (Trr 172); ne¥ru. nr;;gre. -o (orr 236); negru, negrr;;. negri za susnjevicu, 
neyru. neyra. neyro, neyri za Zejane (IrHR 126); negbru. n§:ag[m;; neg{1ri, negbre za Zejane, 
negru, n(}agra; negri, n(}agre za Letaj; negru. n4 agri/; negri za Susnjevicu; negru, n(}agra; 
negru, n(}agre za Novu Vas; negru. ne/a/gra; negri, negre za Jesenovik; negru, n(}agra; 
negri, negre za Brdo, Kostrcan (MALGI 239)) < lat. niger, REW 5917 > dr., ar., mr. negru, 
neagra (DEX 682, DDAr 748, DMr 205). 

Za skabicki zoonim mon1ak ne nalazimo slicnih oblika u ir. repertoarima kojima se 
sluzimo. Rijec je o cakavizmu koji takoder ne mozemo potvrditi u rjecnicima koje imamo. 
Bilo kako bilo, u osnovi je ovoga naziva cak. mletacizam mora ,crnomanjast, taman": npr. 
u Picnu mora ,crnomanjast (pa i crnac)" (PI 66), u Crikvenici mora ,crnomanjast covjek" 
(CB 65), u Novom Vinodolskom mora ,crnomanjast muskarac; crnac" (RCGNV 139), na 
Cresu mora -ra ,crnoput" (BBT 230), u Rukavcu mora ,ern, crnomanjast; kaze se za osobu 
i za zivotinju, osobito za macka" (RCGR 162) < mlet. mora (BOE 427) < lat. maurus 
,crnac", REW 5438. Usp. ir. mora ,negru, dracul" (DRI 127) 
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5.7. Pjegavi dazdevnjak (Salamandra maculata) 

Za pjegavoga dazdevnjaka u svim anketiranim mjestima, osim u Mihelima, rabe isti 
zoonim kao i za crnoga; za pjegavog smo dazdevnjaka u Mihelima zabiljezili gus&r, -u,­
o, -i m (v. 3.2.2.). 

6. Podrijetlo obradenih zoonima 

U radu smo obradili pedesetak zoonima. Od toga samo je dvanaestak (24%) naziva 
domacih, uz nekoliko hibridnih sintagmi koje mogu biti i kalkovi prema cakavskome (npr. 
djy/u pork vs. divla svi/w). Ostali su nazivi posudeni iz cakavskih govora. Izravnih 
mletacizama nema (osim mozda gir{n), svi su usli posredovanjem cakavskoga. 
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KAZALA 

I. KAZALO SUSTAVNIH NAZIVA 

Amphibia- 5. 

Anguis fragilis- 3.2.1. 

Annelida- 2. 

Bufo bufo vulgaris- 5.4. 

Canis lupus- 1.5 . 

Canis lupus ~ - 1.5.1. 

Capreolus capreolus- 1.6. 

Capreolus capreolus d- 1.6.1. 

Cervus elaphus- I . 7. 

Cervus elaphus ~ - I . 7 .I. 

Coluber flavescens- 3 .1.6. 

Coluber longissimus - 3.1.6. 

Emys orbicularis- 3.3. 

Erinaceus europaeus - 1.12. 

Glis glis- 1.20. 

Helix pomatia- 4.1. 

Heminthes- 2.3. 

Hyla arborea- 5.5. 

Lacerta agilis - 3.2 .2. 

Lacerta viridis- 3.2.3. 

Lepus europaeus- 1.2. 

Limax agrestis- 4.2. 

Lumbricus rubellus- 2.3. 

Lumbricus terrestris- 2.2 . 

Mammalia- I . 

Martes martes - 1.9. 

Meles meles - 1.8. 

Microtus arvalis - 1.15. 

Mollusca- 4. 

Mus musculus - 1.14. 

Mus rattus- 1.17. 

Mustela nivalis- 1.1 0. 

Mustella putorius- 1.19. 

Natrix natrix - 3.1.5. 

Rana- 5.1. 

Rana esculenta- 5.2 . 

Rana temporaria - 5.3. 

Reptilia - 3. 

Salamandra atra- 5.6. 

Salamandra maculata - 5.7. 

Sanguisuga medicinal is- 2.1. 

Sauria- 3.2. 

Sci urus vulgaris - 1. 11 . 

Serpentes- 3.1. 

Serpes- 3. 1.1 . 

Sorex araneus- 1.16. 

Sus scropha- 1.3. 
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Talpa europaea- 1.13. 

Tropidonotus natrix- 3.1.5. 

Ursus arctos <;>- 1.4.1. 

Usrsus arctos- 1.4. 

Vermes- 2.3. 

Vespertilio murinus- 1.18. 

Vipera ammodytes- 3.1.4. 

Vipera berus- 3.1.2. 

Vipera berus var. prester- 3.1 .3. 

Vulpes vulpes- 1.1. 

II. KAZALO HRVATSKIH STRUCNIH 
NAZI VA 

balavac (puz)- 4.2. 

barska kornjaca- 3.3. 

bjelouska- 3.1 .5. 

crna ridovka- 3.1.3. 

crni dazdevnjak- 5.6. 

crv- 2.3. 

dazdevnjak (crni)- 5.6. 

dazdevnjak (pjegavi)- 5.7. 

divlja svinja- 1.3. 

gatalinka- 5.5. 

glista (kisna)- 2.2. 

gmazovi- 3. 

go lac (puz)- 4.2. 

gubavica (zaba)- 5.4. 

gujavica- 2.3. 

gusteri- 3.2. 

gusterica (siva)- 3.2.2. 

guz- 3.1 .6. 

hrzenica (smeda)- 5.3. 

jazavac- 1.8. 

jelen- 1.7. 

jez- 1.12. 

kisna glista- 2.2. 

koluticavci- 2. 

kornjaca (barska)- 3.3 . 

kosuta- 1.7.1. 

krtica- 1.13. 

krvosasac- 3.1.6. 

kuna- 1.9. 

lasica- 1.1 0. 

lisica- 1.1. 

medvjed- 1.4. 

medvjedica- 1.4.1. 

mekusci -4. 

mis- 1.14. 

mis (poljski)- 1.15. 

netopir- 1.18. 

pijavica- 2.1. 

pjegavi dazdevnjak- 5.7. 

poljski mis- 1.15. 

poljski zec- 1.2. 

poskok- 3.1.4. 

puh -1.20. 

punoglavac- 5 .1.1. 

puZ -4.1. 

pui balavac - 4.2. 

pui go lac - 4.2. 

ridovka- 3.1 .2. 

ridovka (crna)- 3.1.3. 

rovka (sumska)- 1.16. 

sisavci- I. 

siva gusterica- 3.2.2. 

sljepic- 3.2.1. 

smeda hrzenica- 5.3. 

srna- 1.6. 

srndac- 1.6.1. 

svinja (divlja)- 1.3. 

sismis- 1.18. 
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stakor- 1.17. 

sumska rovka - 1.16. 

tvor- 1.19. 

ugristi (o zmij i)- 3. 1.7. 

vjeverica - I. II . 

vodozemci- 5. 

vucica- 1.5. 1. 

vuk-1.5. 

zec (poljski)- 1.2. 

zelembac- 3.2 .3. 

zelena zaba- 5.2. 

zmija ( opci naziv)- 3.1.1. 

zmije- 3. 1. 

zaba- 5.1. 

zaba gubavica- 5.4. 

zaba (zelena)- 5.2 . 

III. KAZALO ISTRORUMUNJSKIH 
OBLIKA 

A. koje smo sami zabiljezili 

a- bilj . 24. 

bnijda-1.15. 

bni.jd£- 1.15. 

c~la -4.2. 

CQrav- 1.18. 

CQrav£ - 1.18. 

CQravo - 1.18. 

cuf- 3.1.4. 

c~la -4.2. 

CQrav- 1.18. 

cQrava- 1.18. 

CQravo- 1.18. 

cuf- 3.1.4. 

cirimis- 1.18. 

CQrav- 1.18. 

CQrav - 1.18. 

cQrava - 1.18. 

cQrava - 1.18. 

CQrav£ - 1.18. 

CQravo - 1.18. 

cQravo- 1.18. 

dazdeviui.k- 5.6. 

de-1.15.; 1.18. 

dibia- 1.3. 

dibic - 1.3. 

dibii- 1.3. 

din- 1.15. 

divja- 1.3. 

divj£- 1.3. 

divji- 1.3. 

divia- 1.3. 

divi£- 1.3. 

divii- 1.3. 

divii pork- 1.3. 

diviu pork- 1.3 . 

far de- 4.2. 

f;;1ri- 5. 1.1 . 

yier- 1.20. 

glista- 2.2. 

ylista -2.2. 

glist£ - 2.2. 

glistina- 2. 1. 

go- 4.2. 

go puz -4.2. 

gol-4.2. 

gol puz- 4.2. 

gQla -4.2. 

gQl£ -4.2. 

gQli puz- 4.2. 

gujina - bilj. 24. 

gujin£ - 3.1.1. 
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g11.scer- 5.6. 

g11.scer- 5.6.; 5.6. 

g11.scerica- 3.2.2. 

g11.scerica- 3.2.2. 

g11.scerice- 3.2.2. 

g.\!scerict:- 3.2 .2. 

g11.sceru n~ru- 5.6. 

g11.sceru za piQje- 5.6. 

yuz- 3.1.6. 

girin- 5.1.1. 

h;nt- 1.13. 

hrastava zaba- 5.4. 

jazav;Jc- 1.8. 

jaZV;JC- 1.8. 

j~len- 1.7. 

jez- 1.12. 

jez- 1.12. 

kackt:- 3.1.1. 

kacka- 3.1.1. 

kacka ku c11.fu- 3.1.4. 

kacka na rige- 3.1.2. 

kaf~tast- 5.3. 

kaf~tasta- 5.3. 

kaf~tasta zaba- 5.3. 

kaf~tastt:- 5.3. 

kaf~tasto- 5.3. 

kasa -4.2. 

kasc:- 4.2. 

kQn1aca- 3.3 . 

brt-1.13. 

k~rtica- 1.13. 

brtina- 1.13. 

brtint:- 1.13. 

kQsarica- 5.2. 

kosica- 5.2. 

kosict:- 5.2. 

kQsict:- 5.2. 

kos11.ta - 1.7. I. 

kos11.tt: - 1.7 . I. 

kravOSf!.S- 3.1 .6. 

ku- 3.1.4., 3.3. 

k.\!na-1.9.; bilj. 9 

k11.nt:- bilj . 9 

kunica- 1.9. 

kunice- 1.9. 

kunict:- 1.9. 

lasica- 1.10. 

lasict: - 1.1 o. 
lisica- 1.1. 

I isict: - 1.1. 

liverica- 1.11 . 

liverict:- 1.11. 

lizaV;JC (p.\!ZU)- 4.2. 

i~pur- 1.2. 

ierm -2.3. 

!up- 1.5. 

1.\!pa-1.5.1. 
)_\!pt:- 1.5.1. 

Iupica- 1.5.1. 

lupict: - 1.5.1. 

m-- bilj. 24. 

medv~d - 1.4. 

medvid- 1.4. 

medvidica- 1.4.1. 

medvidict: - 1.4.1. 

mik-5 .1.1. 

mika- 5.1.1. 

mikt:- 5.1.1. 

mikt: zabict:- 5.1.1. 

mlikar- 3.1.6. 

mornak- 5.6. 

mucka- 3.1.7. 
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mucka- 3.1.7. 

muckat- bilj. 24. 

na- 3.1 .2. 

na rige (kacka)- 3.1.2 . 

n~ra- 5.6. 

n~yra- 5.6. 

n~ru- 5.6. 

n~yru- 5.6. 

n~ru (sarpelu)- 3.1.3. 

nQpta- 1.18. 

nQpte- 1.18. 

11QptE - 1.18. 

nu- bilj . 24. 

orb- 1.18. 

Qrba-1.18. 

QrbE - 1.18. 

Qrbu sQrec- 1. 18. 

OS- 3.3 . 

pantigana- 1. 17. 

pantigan~: - 1.17. 

paucinE- bilj . 19. 

paucic - 3.1.4. 

paucina - bilj. 19. 

Pf!Uk- 3.1.4. 

pauk- 3.1.4. 

paulincic- 3.1.4. 

pavug- 3.1.4. 

pavuk- 3.1.4. 

pavuzina-bilj . l9. 

pavulin- 3.1.4. 

pemint-1.15. 

pijavica - 2.1. 

pijavicE- 2.1. 

piQje- 5.6. 

piQjE- 5.6. 

pQde pui pQde sQrec- 1.18. 

pQde pui si pQde SQrec - J. J8. 

pQde pui si pQde SQrec - J. J8 . 

pokrovatc (zab~:)- 3.3. 

pork-1.3. 

pork (divii)- 1.3 . 

pork (diviu)- 1.3. 

poskQk- 3.1.4. 

pycolE- 1.19. 

puh- 1.20. 

pui- 1.18. 

pulina de nQpte - I . 18. 

puz-4.1. 

puz - 4.1. 

pyzu c~la gQlu- 4.2 . 

pyzu far de kasc - 4 .2. 

pyzu go! - 4 .2. 

pyzu lizav;;Jc- 4.2. 

riga- 3.1.2. 

rigE - 3.1.2. 

rige (kacka na)- 3.1.2. 

serp- 3.1.3 . 

sg_rna - 1.6. 

s~rnE - 1.6. 

s;;Jrrui k-1.6 .1. 

slepic- 3.2.1 . 

slipic- 3.2.1. 

slipic- 3.2.1. 

slipic- 3.2.1. 

sQrec - 1.14. 

SQrecu din pemint- 1.15. 

sQrec- 1.14. ; 1.15 . 

SQrec (Qrbu) 

sQrecu de br,illdi - 1.15. 

SQrecu orb- 1. 18. 

spuz- 4.1. 

spyiu go! - 4.2. 
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sarpe- 3.1.1. 

sarpel- 3.1.3. 

slrpelu n~ru- 3.1.3. 

serp- 3.1.3. 

si- 1.18. 

sQrec- 1.14. 

tartaryga- 3.3. 

tartaryg£ -3.3. 

tvor- 1.19. 

urs- 1.4. 

ursa- 1.4.1. 

vg_rde- 3.2.3. 

vg_rd£- 3.2.3 . 

vg_rd£ gysceric£- 3.2.3. 

v~verica- 1.11. 

vodenac£- 3.1.5. 

vodenaca- 3.1.5. 

vodenac£- 3.1.5. 

vodenak- 3.1.5. 

za- 5.6. 

zabic- 5.1.1. 

zelembac- 3.2.3. 

zekn- 3.2.3. 

zel~na- 3.2.3. 

zel~na zaba- 5.2. 

z~lena zaba- 5.2. 

z~lena zabica- 5.2. 

zekn£- 3.2 .3. 

zekno- 3.2.3. 

zelenbQr- 3.2 .3. 

zelenak- 3.2.3. 

zaba- 5.1. 

zab£-5.1. 

zaba hrastova- 5.4. 

zaba ku QSU- 3.3. 

zab£ hrastOV£- 5.4. 

zab£ pokrovat£- 3.3. 

zab£ vg_rde- 5.2. 

zabic- 5.1.1. 

zabic - 5.1.1. 

B. iz literature 
acela -4.2. 

cacidi- 3.1.1. 

caciche- 3 .1.1. 

caeca- 3.1.1. 

cack((- 3.1.1. 

caccc;- 3.1.1. 

drtine- 1.13. 

casa- 4.2. 

casa- 4.2. 

case- 4.2. 

cast(- 4.2. 

case;- 4.2. 

catca- 3.1.1. 

catk~- 3.1.1. 

c6site- 5.2. 

cosf(~- 5.2. 

cuasa- 4.2. 

cunita- 1.9. 

cunitc;- 1.9. 
ca -4.2. 

ca- 4.2. 

cela -4.2. 

dfvja- 1.3. 

dfvji- 1.3. 

dfvli -1.3. 

div1'-1.3. 

divl'e- 1.3. 

dfvl'~- 1.3. 

divl'i -1.3. 

dfvl'i -1.3. 
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gherm -2.3. lesitce- 1.1. 

gherme- 2.3. liepur- 1.2. 

glistce- 2.2. lisitsce- 1.1 . 

yl'er- 1.20. lisita- 1.1. 

yl'erm- 2.3. lisita- 1.1. 

yl'ennu- 2.3. lisi}i'i - bilj. 2 

go- 4.2. lisife- 1.1. 

go!- 4.2. lisitce- 1.1. 

go! a- 4.2. lisit~- 1.1. 
gola- 4.2. li~ita- 1.1.; bilj. 2 

gole- 4.2. li~ite- 1.1. 

golce- 4.2. lizi -4.2. 

gu.ine - 3 .I. I. !up- 1.5. 

gu~cher- 3.2.2. lupa- 1.5.1. 

gu~cerif\r- 3.2.2. lup~ - 1.5.1. 

gu~t"er- 3.2.2. lupifct- 1.5.1. 

gustseritsce- 3.2.2. I uporie - 1.5. I. 

gui- 3.1.6. l'epur- 1.2. 

yuz- 3.1.6. l'epur- 1.2. 

iazbiif - 1.8. l'epuric- 1.2. 

iazbet- 1.8. l'epurif- 1.2. 

ie1en- 1.7. l'epurita- 1.2. 

iepur- 1.2. l'epurifct- 1.2. 

ierm- 2.3. l'erm- 2.3. 

ierme- 2.3. ierm- 2.3. 

jelen- 1.7. l'ermu- 2.3. 

jerm- 2.3. medved - 1.4. 

jermu- 2.3. medvid- 1.4. 

jezu- 1.12. medvid- 1.4. 

jaba- 5.1. medvidif~- 1.4.1. 

jabe- 5.1. mic-5.1.1. 

jab~- 5.1. mica- 5.1.1. 

katsa- 3.1.1. mica- 5.1.1. 

kgasa -4.2 . miche-5.1.1. 

krtince- 1.13 . mik-5.1.1. 

kunitse- 1.9. mikce- 5.1.1. 
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mik~- 5.1.1. ploje- 5.6. 

moro- 5.6. pl6je- 5.6. 

mucca- 3.1.7. plv6ja- 5.6. 

mucca- 3.1 .7. po- 1.18. 

mu~ca- 3.1.7. po de- 1.18. 

mu~ca- 3.1.7. pode- 1.18. 

mutca- 3.1.7. p6de- 1.18. 

n~agtJra- 5.6. pore- 1.3. 

ne/a!gra- 5.6. puj- 4.1. 

n~agra- 5.6. puliu- 1.18. 

ne~gra- 5.6. pul' -1.18. 

neagra- 5.6. puz -4. 1. 

negtJru- 5.6. puz- 4.1. 

n~yra- 5.6. siirna- 1.6. 

negre- 5.6. s~rn~- 1.6. 

negr~- 5.6. siirnac- 1.6.1. 

n~gre- 5.6. slipicu- 3.2.1 . 

n~gr~- 5.6. soret- 1.14. 

neyro- 5.6. spuj- 4. 1. 

negru- 5.6. ~arpe- 3.1.1. 

neyru- 5.6. ~arpe- 3.1.1. 

nopte - 1.18. ~arpe- 3.1.1. 

n6pte - 1.1 8. ~arpelu- 3.1 . 1. 

orb-1.18. serp- 3.1.3 . 

orba- 1.18. ~erp- 3.1.3 . 

orba- 1.18. sgarpe- 3.1.3. 

orbe-1.18 . ~orec- 1.14. 

orb~- 1.18. ~orece- 1.14. 

orb~-1.18. ~6rec- 1.14. 

OS- 3.3 . ~orecu- 1.14. 

pantigan~- 1.17. ~6ret- 1.14. 

pavuc- 3.1.4. ~oretu- 1.14. 

pavug- 3.1.4. ~6ric - 1.14. 

pavug(u)- 3.1.4. tela -4.2. 

pl6.ja- 5.6. uos- 3.3. 

ploie- 5.6. urs- 1.4. 
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ursoita- 1.4.1. 

urs6ne- 1.4.1. 

ursu- 1.4. 

verde- 3.2 .3. 

verde- 3.2.3 . 

v¢rde- 3.2.3. 

vodenac- bilj. 21. 

vodenQk- bilj . 21. 

vui- 3.1.6. 

zelen- 3.2.3. 

zelen- 3.2 .3. 

zelena- 3.2 .3. 

zelena- 3.2 .3. 

zelen~- 3.2.3 . 
zeleno- 3.2.3. 

zelenak- 3.2.3. 

zaba- 5.1. 

IV. KAZALO CAKAVSKIH OBLIKA 

A. koje smo sami zabiljezili 

cuf-3.1.4. 

cuf- 3.1.4. 

*cirimis- 1.18 

corav- 1.18. 

*cora vi mis- 1.18. 

divji- 1.3 . 

divii -1.3. 

gllst- 2.2. 

glista- 2.2. 

glist'ina- 2.2. 

guja- 3.1.1. 

harta- bilj . 31. 

hrasta- 5.4. 

hn1sta- 5.4. 

hrastav- 5 .4. 

jazavac- 1.8. 

kafe - 5.3. 

kora- 3.3. 

brtica-1.13. 

korMica- 3.3. 

k6n1aca- 3.3. 

kose- 5.2. 

kosice- 5.2. 

kosuta - 1.7.1. 

krasta- 5.4. 

krasta- 5.4. 

krastav- 5.4. 

krava- 3.1.6. 

lasica- 1.1 0. 

mis- 1.18. 

mlekar- bilj. 23. 

*mlikar- 3.1.6. 

mlikar- bilj. 23 . 

mliko- 3.1.6. 

moro- 5.6. 

pokrov- 3.3 . 

poskocit(i)- 3.1.4. 

puh- 1.20 . 

puh- 1.20. 

s::>rna- 1.6. 1. 

*s::>rnak- 1.6.1. 

sisat(i)- 3.1.6. 

slep- 3.2.1. 

slip- 3.2.1. 

pui'ic- bilj . 14. 

tartaruga- 3.3. 

veverica- 1.11 . 

viverica-1 .11. 

voda- 3.1.5. 

za- 5.6 . 

zelen- 3.2.3. 
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B. iz literature jez- 1.12. 

brajda- 1.15. jez- 1.12. 

brajda-1.15. kaca- 3.1.1. 

brajdi- 1.15. kacak- 3.1.1. 

corav - 1.18. kacak- 3.1.1. 

corav- 1.18. kacka- 3.1.1. 

d'ibii prasats- 1.3. kaska- 3.1.1. 

dlmii prasats- 1.3. k~rt-1.13. 

d'ivii prasac- 1.3. k~rtica-1.13. 

d'ivii prasac- 1.3. kosa- 5.2. 

goli puz- 4.2. kosa- 5.2. 

goli puz- 4.2. kosica- 5.2. 

gravosats- 3. 1.6. kositsa- 5.2. 

gulna- 3.1.1. krastaca (zaba)- 5.4. 

guja- 3.1 . 1. kravosac- 3. 1.6. 

guja- 3.1.1. kravosac- 3. I .6. 

gujet'ina- bilj. 18. kravosas- 3. I .6. 

gujina- 3. 1.1. kravosats- 3.1.6. 

gujlna- 3. 1.1. kravosac- 3.1.6. 

guscer- 3.2.2 . krt- 1.13. 

guscerica- 3.2.2. krt- 1.13. 

guscerica- 3.2 .2. kp'ina- 1.13. 

gustaritsa- 3.2 .2. k'ftitsa- 1.13. 

guster- 3.2.2. kuna- 1.9. 

guz- 3.1 .6. kuna- 1.9. 

guz- 3.1.6. kun'ica- 1.9. 

harton- bilj. 31 . lasica- 1.1 0. 

hrt-1.13 . lesica- 1.1. 

jaz"avac- I .8. Jeska- 1.1. 

jazbac- 1.8. lis'ica-1.1. 

j'a:zbec- 1.8. I is'itsa- 1.1. 

jazvac- I .8. llsti- 4.2. 

jazvac- I .8. J'isti- 4.2. 

jelen- 1.7. medved- 1.4. 

jelen- 1.7. medvet- lA. 

jes- 1.12. medv'id- I A. 
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medvlt- 1.4. 

m'is (sl'ipi)- 1.18. 

mora- 5.6. 

moro - 5.6. 

m6ro- 5.6. 

pantagana - I . 17. 

pantigiina- 1.17. 

pantigana- 1.17. 

p'ijavica - 2.1 . 

p'ijavitsa- 2.1. 

pTjavitsa- 2.1. 

p'ijovitsa- 2.1. 

po m'isa-po fica- 1.18. 

po fica po m 'isa - 1.18. 

po t'itia po m'isa - 1.18. 

pokrovaca- 3.3. 

poskok- 3.1.4. 

prasats (d'ibii)- 1.3 . 

prasats (dlmfi)- 1.3. 

prasac (d'ivfi)- 1.3. 

prasac (d'ivfi)- 1.3. 

pucola-1 .19. 

puh- 1.20. 

puz- 4. 1. 

slepic- 3.2 . 1. 

slepic- 3.2 .1. 

s!Tpats- 3.2.1. 

sllpats- 3.2.1. 

slipats- 3.2 .1. 

sl'ipi m'is-1 .18. 

slip'ic- 3.2 . 1. 

slip!C- 3.2. 1. 

slip'iti- 3.2 .1. 

smega zaba- 5.3. 

spuz- 4.1. 

srna- 1.6. 

srna- 1.6. 

spus- 4.1. 

spuz- 4.1. 

tvor- 1.19. 

tv6r- 1.19. 

vodenjaca- 3.1.5. 

vodenaca- 3.1 .5. 

vodenak - 3.1.5. 

vuska - bilj . 22. 

x[ tina- 1.13. 

xrt'ina - 1.13. 

zelembiic- 3.2.3. 

zelena zaba- 5.2. 

zelena zaba - 5.2. 

zelena zaba- 5.2. 

zelena zabica- 5.2. 

zelenac- 3.2.3. 

zelenac- 3.2.3. 

zelenbac- 3.2.3. 

zelenbar - 3.2 .3. 

zelentiir - 3.2.3 . 

zaba- 5. 1. 

zaba koronaca- 3.3. 

zaba krastaca - 5.4. 

zaba s k6ron- bilj . 28. 

zab'ic- 5.1.1. 

V. KAZALO RUMUNJSKIH OBLIKA 

A. dackorumunjskih (i 
standardnorumunjskih) 

ace!- 4.2. 

acela- 4.2 . 

casa- 4.2. 

cartita-1.13. 

ciuf- bilj. 20. 
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ciup- bilj. 20. cusiFi- 5.2. 

cosfFi- 5.2. di -4.2. 

de- 4.2. tara -4.2. 

tara -4.2. gol-4.2. 

gol-4.2. gmila -4.2. 

goala -4.2. gu~tir- bilj. 27. 

gu~ter- bilj. 27. gu~tirfta- bilj . 27. 

iepure - 1.2. gu~tur- bilj. 27. 

!up- 1.5. lepure - 1.2. 

mic-5.1.1. 1up-1.5. 

mica- 5.1.1. lupoan'e- bilj. 7 

mu~ca- 3.1.7. mi'~cu- 3.1.7. 

neagra- 5.6. mu~cu- 3.1.7. 

negru- 5.6. neagra- 5.6. 

noapte - 1.18. negru- 5.6. 

oarba - 1.18. noapte- 1.18. 

orb- 1.18. n'ic-5.1.1. 

OS- 3.3. n'ica-5.1.1. 

pamiint- 1.15. oarba- 1.18. 

ploaie- 5.6. 6rbu- 1.18. 

pol-bilj. 14. OS- 3.3 . 

pore- 1.3. pimintu- 1.15. 

pui- 1.18. ploaTe- 5.6. 

~arpe - 3. 1.1. p6rcu- 1.3. 

~arpe-orb- 3.2.1. pul'Tu- 1.18. 

~i- 1.18. ~arpe- 3.1.1. 

~oarece- 1.14. ~oaric- 1.14. 

urs- 1.4. ~i-1.18. 

UrSQfllle - bi lj. 6 ursu- 1.4. 

verde- 3.2.3. varmi- 2.3 . 

vierme- 2.3. vearde- 3.2.3. 

vermu- 2.3. 

B. arumunjskih 

ate!- 4.2. C. meglenorumunjskih 

casa- 4.2. casa- 4.2. 

ciuf- bilj. 20. cusitsa- 5.2. 
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di-4.2. 

dif- bilj. 5 

div- bilj. 5 

fara- 4.2. 

tar- 4.2. 

fQr -4.2. 

go!- 4.2. 

goala- 4.2. 

gtWir- bilj . 27. 

gu~tirip'i- bilj. 27 . 

lisitsa- bilj. 3 

!up- 1.5. 

J'epur- 1.2. 

l'epuri - 1.2. 

Jupoana- bilj. 7 

mic-5.1.1. 

mica- 5.1.1. 

mucicu- 3.1.7. 

mutscu- 3.1.7. 

noapti- 1.18. 

pimint- 1.15 . 

ploaia- 5.6. 

pore- 1.3. 

porc-dif- bilj. 5 

pul'- 1.18. 

~arpi- 3.1.1. 

~i- 1.18. 

~oaric- 1.14. 

tela -4.2. 

vorb - 1.18. 

v6rba - 1.18. 

vos- 3.3. 

urs- 1.4. 

ursania- bilj. 6 

veardi- 3.2.3 . 

viard- 3.2.3 . 

VI. KAZALO OBLJKA IZ DRUGIH 
IDIOMA 

A. slovenski 

a. koje smo sami zabiljezili 

kaca- 3.1.1. 

s::Jrnak- 1.6.1. 

b. iz literature 

puh- bilj. 16 

B. hrvatski 

jazavac- 1.8. 

mljecara- 3.1.6. 

mljecarica- 3.1 .6. 

mljekara- 3.1.6. 

mljekarica- 3.1.6. 

pauk- 3.1.4. 

pavuk- 3.1.4. 

po- 1.18. 

poskociti- 3.1.1. 

poskok - 3. 1.1. 

tv6r- 1.19. 

tvor-1.19. 

vuz- 3.1.6.; bilj . 22 

zaba korela- 3.3. 

zaba korenjaca- 3.3. 

zaba kornjaca- 3.3 . 

zaba skornjaca- 3.3. 

C. mletacki 

bdtida-1.15. 

gi'rin- 5.1.1. 

moro- 5.6. 

pantegana - I. 17. 

panteg1ma- 1.17. 

pantigana- 1.17. 
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'putsola-1.19. 

riga- 3.1 .2. 

tartaruga- 3.3. 

zufo- 3.1.4. 

D. istriotski 

b' rajda-bilj . 10 

pjan 'tada- bilj. 10 

E. talijanski 

girino- 5.1.1. 

orbettino- 3.2.1. 

F. engleski 

blind-worm- 3.2.1 . 

G. njemacki 

Blindschleiche 

H. grcki 

Pontik6s- bilj . II 

P6ntos- bilj. II 

I. 1atinski 
uncus- 3.1.4. 

J. bugarski 

div- bilj . 5 

H. indoeuropski 

*Hank- - 3.1.4. 

*HIJk - 3.1.4. 

I. staroindijski 

aiJka- 3. 1.4. 

VII. KAZALO ETIMONA 

A. latinskih 
braida-1.15. 
casa- 4.2. 
cum- 3.1.4. ; 3.3 . 

de- 1.15.; 1.18.; 4.2. 
*eece-illu- 4.2. 

foras- 4.2. 
gl~re- 1.20. 
In-1.15 . 
leporem- 1.2. 
lepus, -ore - 1.2. 
lupus- 1.5. 
maurus- 5.6. 
*miccus- 5.1.1. 
*muccidire- 3.1.7. 
mucculare- 3.1.7. 
muccus- 3.1.7. 
mus ponticus- 1.17. 
niger- 5.6. 
nox, nocte- 1.18. 
orbus - 1.18. 
ossum- 3.3. 

pavlmentum- 1.15. 

*ploia- 5.6. 
porcus- 1.3. 
pull us- 1.18. 
*putium- 1.19. 
riga- 3.1.2. 
*serpes, -is - 3.1 .1. 
SIC- 1.18. 
sorex, -Ice - 1.14. 
tartaruca(m) - 3.3. 
ursus- 1.4. 

vermis- 2.3. 
zuppfa- 3.1.4. 
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B. staroslavenskih 
*d:nor'h- 1.19. 
*div1,- 1.3. 

*el~- 1.7. 
*elene- 1.7. 
*e:lh-1 .12. 
*glista- 2.2. 
*goh, -4.2. 
*gQz- 3.1.6. 
*guja- 3.1.1. 
*guscerh- 3.2.2. 
*kaciti- 3.1.1. 
*kora- 3.3. 
*korsta- 5 .4. 
*korva- 3.1.6. 
*kosa- 5.2. 
*kosuta- 1.7.1 . 
*kn,tl,-1.13. 
*kuna- 1.9. 
* lasica- 1.1 0. 
* lesti - 4.2. 
*lisa- 1.1. 
*lisl,-1.1. 
*I isica - I. I. 

*medvedh- 1.4. 

*melko- 3.1 .6. 

*mysh - 1.18. 

*na-3.1 .2. 

*pa(v)kb-3.1.4. 

*phjQ- 2. 1. 

*phlsti - 4.1 . 

*phlxn- 1.20. 

*pl,IZh- 4.1 . 

*piti-2.1. 

*pokrovh- 3.3. 

*poll,- 1.18. 

*s(l,)kociti - 3.1.4. 

*shrna- 1.6. 

*snsati- 3.1.6. 

*skakati- 3.1.1. 

*skociti- 3.1.1. 

*slepn- 3.2.1 . 

*veverica- 1.11. 

*virdis- 3.2.3 . 

*voda- 3.1.5 . 

*vQZh- 3.1.6. 

*za- 5.6. 

*zelem,- 3.2.3 . 

*zaba - 5.1. 

C Inih 

1. grckih 
tartaruchos- 3.3. 

2. turskih 
kahve- 5.3 . 

kjor- 1.18. 

3. perzijskih 
kur-1.18. 

qahvah- 5.3. 
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ETIMOLOGIE ISTRORUMENE VI: FAUNA 1 
(ANIMALI DI BOSCO E QUELLI DI CAMPO) 

Riassunto 

II presente saggio tratta una cinquantina di zoonimi che riguardano gli animali di bosco 
e di campagna nelle parlate istrorumene. I vocaboli sono stati raccolti durante le interviste 
per l'IrLA con le verifice successive. Accanto aile forme raccolte si riportano anche quelle 
segnate nei repertori istrorumeni a noi disponibili. Ogni zoonimo viene paragonato aile 
forme simili nelle parlate ciacave o venete vicine. Le voci appartenenti a! corpus rumeno, si 
paragonano con le forme degli altri tre dialetti rumeni (dacorumeno, arumeno e 
meglenorumeno ). 

Solo dodici (24%) zoonimi sono nostrani, con in piu qualche sintagma ibrido (che 
potrebbe anche essere calcato secondo i modelli ciacavi- p. es. dtvfu pork vs. divfa svina. 
Gli altri sono prestiti dagli idiomi ciacavi. I termini d'origine veneta (tarnne forse Ia forma 
girtn) sono entrati nelle parlate istrorumene indirettamente (con Ia mediazione ciacava). 

Alia fine del lavoro troviamo gli indici: I Indice dei nomi scientifici; II Indice dei 
termini croati; III Indice delle forme istrorumene; IV Indice delle forme ciacave; V. Indice 
delle forme rumene; VI. Indice delle forme dagli altri idiomi ; VI Indice degli etimi . 

Parole chiave: dialettologia, etimologia, istrorumeno, ciacavo, zoonimi 

GORAN FILIP!: ISTRIAN-RUMANIAN ETYMOLOGY VI. FAUNA I 
(FOREST AND FIELD ANIMALS) 

Summary 

The article discusses zoonyms for forest and field animals in Istrian-Rumanian idioms 
collected on site mainly during IrLA surveys and later analyses. Besides the collected 
zoonyms, there are similar or equal forms from Istrian-Rumanian lexical repertories at our 
disposal. Each item is accompanied with an etymology which was obtained by comparison 
of surrounding speeches, Chakavian and Istrian-Venetian. If a word is local, then three 
parallel forms in the other dialects are offered. At the end of the article there are indexes: I. 
System of names; II. Croatian specialised terms; III. Istrian-Rumanian fonns; IV. Chakavian 
forms; V. Rumanian forms; VI. Forms in other idioms; and VII. Etymons. 

Key words: dialectology, etymology, Istrian-Rumanian, Chakavian, zoonyms. 
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